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Pour bien débuter votre journée avant de dévaler 
les pistes de ski. Un moment essentiel dans votre 
journée.

 
 

, 2 fois par 
semaine

tous les jours entre et

,
Une salle de jeu avec Billards et baby foot pour 
vos soirée entre amis.

The best way to start your day in the best 
resort ever !

 
 

, twice a week.
each day from to 

 

 
, lounge spirit.

Informations

> Les chambres sont disponibles le jour d’arrivée
à partir de 16h ; elles doivent être impérativement
libérées le jour de départ avant 11h.

> Accès WiFi dans toutes les chambres.
Le code est remis à l’arrivée.

> Il est strictement interdit de laisser votre
matériel de ski dans la chambre.
Un casier à ski est à votre disposition.

> Numéros de chambres de 1 à 16, votre casier
à ski se trouve au niveau 0, accessible par
l’ascenseur C, situé à côté du Spa Les Bains
du Montana ;
> Numéros de chambres de 18 à 28, votre
casier à skis se trouve au niveau -1, accessible
par l’ascenseur A, situé à côté de la réception.

> Un coffre-fort est à votre disposition dans
chaque chambre. Si le coffre est à code, le mode
d’emploi se trouve à l’intérieur ; si le coffre est à
clef, elle est à retirer à la réception. La Direction
décline toute responsabilité pour tous les objets
de valeur ou liquidités laissés dans la chambre
ou dans la voiture dans le parking et non déposés
au coffre.

> Rooms are available from 4pm on arrival days
and must be vacated by 11 am on departure day.

> WiFi access is available in all rooms. We will give
you the password on your arrival.

> It is absolutely forbidden to keep your ski
equipment in the rooms.
For this purpose use a ski locker.

> For room numbers from 1 to 16, your ski
locker is situated level 0, access by lift C.
It is close to the Spa ;
> For room numbers from 18 to 28, your ski
locker is situated level -1, access by lift A.
It is close to the reception.

> A free safe is at your disposal in your room.
If it is a digital code safe, you will find the user
manual inside the safe; If it is a key safe, you can
ask for the key at the reception. The Management
declines all responsibility for valuable objects left
in your room or in your car in the covered parking.

Numéros utiles
Emergency numbers
> Réception / Reception 320

> Gendarmerie, Pompiers, Samu /
Police, Firemen, Emergency 112

> Pharmacie / Pharmacy +33 4 79 06 31 21

> Médecins (Cabinet médical du Lac) /
Doctors (Medical Center) +33 4 79 06 50 07

> Service des pistes, en cas d’accident /
Ski patrol, in case of accident +33 4 79 06 32 00

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****
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Notre équipe vous accueille tous les jours 24h/ 24 
ou en composant le 320 depuis votre chambre.

Activités, transferts, restaurants, services :
n’hésitez pas à nous solliciter !

Le jour de votre départ, votre chambre
est disponible jusqu’à 11h.

Petit-déjeuner Tél. 310

> Restaurant Les Chanterelles / 1er étage
> 7h30 - 10h / 6h30 - 10h (samedi)

Servi sous forme de buffet avec un large choix
de plus de 50 produits.
Pour bien débuter votre journée avant de dévaler 
les pistes de ski. Un moment essentiel dans votre 
journée.

Bar La Flambée Tél. 322

> 1er étage / 10h - 23h
> Tea time expérience / 16h30 - 18h (crêpes et 
gaufres) 
> Live music ou animation dès 19h, 2 fois par 
semaine
> Carte snack tous les jours entre 12h et 18h

Au coin de la cheminée, dans les salons douillets, 
très large choix de cocktails, spiritueux, vins fins, 
champagne, ambiance musicale.
Une salle de jeu avec Billards et baby foot pour 
vos soirée entre amis.

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

Our team is pleased to welcome you everyday 
24h/24 or by dialing 320 from your room. 

Activities, private transfers, restaurant booking 
and other services: do not hesitate to contact us!

On your departure day,
your room is available until 11am.

Breakfast Tel. 310

> Restaurant Les Chanterelles / 1st floor
> 7.30am - 10am / 6.30am - 10am (saturday)

We propose you a buffet with more than 50 
different products. 
The best way to start your day in the best 
resort ever !

Bar La Flambée Tel. 322

> 1st floor / 10am - 11pm
> Tea time experience / 4.30pm - 6pm (french 
pancake and waffles) 
> Live music or video from 7pm, twice a week.
> Snacks each day from 12pm to 6pm

Comfortable armchairs, sofas and soft 
cushions in front of the large range of cocktails, 
spirits, fine wines, champagne, pool tables, 
background, lounge spirit.
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Save our
planet/Green

Montana
Notre engagement vert Our green commitment
> Éteindre les lumières lorsque vous quittez
votre chambre, appartement ou suite
> Maintenir une température de chauffage
entre 18 et 20 degrés
> Privilégier la douche plutôt qu’un bain
> Nos douches et robinets sont équipés de réducteurs
d’eau (nous signaler d’éventuelles fuites d’eau)
> Suspendre les serviettes réutilisables et déposer celles
à laver dans votre bac à douche ou votre baignoire.
Veuillez nous préciser lorsque vous souhaitez changer
vos draps de lit
> Laissez les fenêtres fermées lorsque vous êtes
à l’intérieur de votre chambre ou appartement
> Pensez à trier vos déchets, vous disposez de bacs à tri
en exterieur
> Éteindre les appareils électriques dont vous
ne vous servez pas
> Favorisez vos déplacements par le biais des navettes
gratuites mises à disposition par la station
> Pour notre approvisionnement nous privilégions
des circuits courts
> Pour notre restauration nous privilégions des produits
bios et locaux
> Nous privilégions des produits de nettoyage
respectueux de l’environnement
> Favoriser la lumière du jour
> Nos équipes en lancement de saison sont sensibilisées
au respect de l’environnement et nos chefs de service
bénéficient d’une formation environnementale
> Notre commune de Tignes est labellisée Green Globe
et engage également une démarche de labellisation
flocon vert
> Pour vos sorties ski préférez utiliser une gourde
plutôt qu’une bouteille en plastique

TOUS ACTEURS, TOUS RESPONSABLES

> Turn off the lights when you leave your room,
flat or suite
> Keep the heating temperature between
18 and 20 degrees
> Choose to shower rather than have a bath
> Our showers and taps are furnished with water
reducers (report any water leaks to us)
> Hang up your towels and put those to be
washed in your shower tray or bath. Please let us
know when you wish to change your bed linen
> Leave the windows closed when you are inside
> Remember to waist your rubbish, recycle bins
are outside
> Switch off electrical appliances that you are
not using
>Take advantage of the free shuttles provided
by the city
> For our supplies we promote short circuits
> For our catering we support organic and local
products
> We use environmentally friendly cleaning
products
> We choose to use daylight when it’s possible
> At the start of the season, our teams are made
aware of the need to respect the environment
and our heads of department have received
environmental training
> Tignes’s municipality has been awarded
the Green Globe label and is also in the process
to get the Green Snowflake label
> For your ski sessions, use a water bottle rather
than a plastic one

ALL ACTORS, ALL RESPONSIBLES



Prêt
Nous mettons à votre disposition gratuitement 
jeux de société, kit bébé…

Courrier
La réception de l’hôtel est à votre disposition
pour l’envoi de votre courrier.

Blanchisserie
Déposez votre sac de linge à la réception,
il vous sera remis sous 48h à 72h.

Parking
Pour le confort de tous, le stationnement est 
interdit dans la station. Si vous n’avez pas encore 
réservé une place de parking couvert
dans notre hôtel, nous vous remercions
de vous adresser à la réception.
> 20€ par jour

Loan
We provide for free: board games, baby cot
and chair...

Mail
The reception is at your service for sending
your post or mail.

Laundry
Drop your bag of laundry at the reception,
it will be ready within 48 to 72 hours.

Parking
We kindly remind you that the parking on the 
street is forbidden in Tignes. You can reserve
a covered parking place in our hotel;
please contact our reception.
> €20 per day

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

Services
sur-mesure

Customized services
Just for 

you/

CHAMBRE DUPLEXE



« Les vacances en famille,
ça vous réussit ! Tout a été pensé

pour que petits et grands puissent
profiter intensément de

leur séjour à la neige. »

« Family holiday are deemed
to be a success! We have thought

of everything so that both children
and adults can enjoy their

winter holiday. »

Famille & ski
Family & ski

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

Let it
snow/

Restaurant gastronomique dans une atmosphère 
cosy. Nous vous proposons une cuisine raffinée 
autour d’un menu et d’une carte élaborée avec 
des produits nobles et de saison. Vous pourrez 
également découvrir notrecarte des vins. 
Réservation conseillée à l’avance.

Gourmet restaurant with cosy atmosphere.We 
offer you a refined cuisine excelling in our menu 
and carte based on sophisticated products. 
Elegant and large wine list. We recommend you 
to book in advance.

> Tél. 323 /
> Ski Shop ouvert 7j / 7*
> Du lundi au jeudi : 8h30 - 12h30 / 16h - 18h30
> Vendredi : 8h30 - 19h
> Samedi : 8h30 - 20h
> Dimanche : 8h30 - 18h30
> Horaires modulables sur la saison

Parc de ski actualisé et renouvelé chaque année. 
Une boutique reliée au centre-ville pour compléter 
vos tenues et équipements (Vallon Blanc).

Ski Shop
Hôtel Village Montana
**** 
> Tel. 323 /
> Ski Shop opening 7days / 7*
> From monday to thursday:
8.30am - 12.30pm / 4pm - 6.30pm
> Friday: 8.30am - 7pm
> Saturday: 8.30am - 8pm
> Sunday: 8.30am - 6.30pm
> Flexible schedules during the season

Renewal of a ski park every year.
A shop connected to the city center to complete 
your outfits and equipment (Vallon Blanc).

o

Une large séléction de mets raffinés pour une 
pause dans votre journée de ride.

Terrace open for the lunch for a
snacking moment.

of gourmet dishes for a perfect break 
during your skking day.

Ski Shop

Hôtel Village Montana **** 
Bernard Orcel the mountain experience



La Place (restaurant)

> 12h - 14h30 / 12h - 15h (samedi)

Brasserie « ski au pied », cuisine traditionnelle,
pizzeria & spécialités savoyardes.
Terrasse & solarium plein sud.

La Chaumière (restaurant)

> 12h - 14h30 / 12h - 15h (samedi)

La Flambée (bar)

> 12h - 18h (carte snack)

La Place (restaurant)

> Noon - 2.30pm / Noon - 3pm (saturday)

Ski-in brasserie, traditional cuisine, pizzeria
& Savoyardes specialities. South terrace.

La Chaumière (restaurant)

> Noon - 2.30pm / Noon - 3pm (saturday)

La Flambée (bar)

> Noon - 6pm (snack)

pour
déjeuner

for
lunch

> www.le-strike.com

Le Strike est un lieu dédié à la fête et à la musique 
de la collection Les Étincelles. 

> www.le-strike.com

Le Strike is especially for party and music
showcase from the group Les Étincelles.

Le Gourmet Tél. 320

> EN SUPPLÉMENT

> Restaurant des Suites du Montana*****
> 19h - 21h30 / 19h - 22h (samedi)

Restaurant gastronomique dans une atmosphère 
cosy. Nous vous proposons une cuisine raffinée 
autour d’un menu et d’une carte élaborée avec 
des produits nobles et de saison. Vous pourrez 
également découvrir notrecarte des vins. 
Réservation conseillée à l’avance.

Le Gourmet Tel. 320

> WITH EXTRA CHARGES

> Restaurant from Suites du Montana*****
> 7pm - 9.30pm / 7h - 10pm (saturday)

Gourmet restaurant with cosy atmosphere.We 
offer you a refined cuisine excelling in our menu 
and carte based on sophisticated products. 
Elegant and large wine list. We recommend you 
to book in advance.

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

 

> � � � �� � � � � � � � � � � ���� � � � � � � ���� � ��� � � � � ���� � � � � �� � � � � � � � � ���

ouvert le midi

Une large séléction de mets raffinés pour une 
pause dans votre journée de ride.

> WITH EXTRA CHARGES / By booking

> Terrace open for the lunch for a
snacking moment.

Selection of gourmet dishes for a perfect break 
during your skking day.

 
Bernard Orcel the mountain experience



Restaurants

Les Chanterelles Tél. 320

> RESTAURANT PRINCIPAL

> 19h - 21h30

Une cuisine bistronomique dans un cadre raffiné.
Ambiance authentique au design chic alpin.

La Chaumière Tél. 320

> SUR DEMANDE

> 19h - 21h30

Brasserie gourmande, spécialités savoyardes. 
Ambiance bergerie des plus typique. 
Terrasse & solarium plein sud.
Il est conseillé de réserver à l’avance.

Les Chanterelles Tel. 320

> MAIN RESTAURANT

> 7pm - 9.30pm

Bistronomic French cuisine in an elegant setting.
Atmosphere alpine chic.

La Chaumière Tel. 320

> ON REQUEST

> 7pm - 9.30pm

Brasserie, Savoyardes specialities.
Typical old sheep barn atmosphere.
South facing terrace.
We recommend you to book in advance.

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

Bon
appétit 

!
/



Forfait de ski
Pour l’achat de vos forfaits de ski, un bureau des
remontées mécaniques est à votre disposition
à la réception de l’Hôtel Village Montana de 15h
à 18h* le samedi et de 8h30 à 11h* le dimanche.

L’École de Ski Française 
(ESF) & jardins d’enfants
> Tél. +33 4 79 06 30 28 / www.esf-tignes.com

L’ESF accueille vos enfants à partir de 3 ans pour 
les initier au ski.  Une permanence est à votre
disposition à la réception de 16h à 19h* le samedi.

Kids & Family
Expériences
La Kids & Family  Expériences by le Village
Montana est de partager avec  nos plus jeunes 
voyageurs des expériences uniques, des atten-
tions particulières, des célébrations et des mo-
ments « WOW »...

> Au check-in :
Welcome Kids en chambre & programme Kids
expérience.

> Espace des enfants pendant les vacances
scolaires uniquement :
« Le Lac des Marmottes  », nombreuses
activités proposées...

> Le Goûter du Montana organisé tous
les mercredis

> Une restauration variée & adaptée à tous
les enfants :
Buffet dans un espace dédié  ou service
à l’assiette avec un horaire adapté.

Kids & Family
Experiences
The Kids & Family Experiences by Village Montana 
is to share with our youngest travelers unique 
experiences, special attentions, celebrations
and  « WOW » moments...

> Welcome Kids & Family :
Welcome Kids  in room and Kids & Family
Experiences program.

> Kids Area holidays only :
« The lake of the Marmottes  », lots of activities
proposed...

> Teatime party organized every wednesday

> Child-friendly catering :
Buffet in a dedicated space or plate service with
an adapted schedule.

Ski pass
If you wish to buy ski passes, a ski lift counter
situated at the reception of Village Montana Hotel
every saturday from 3pm to 6pm* and every
sunday from 8.30am to 11am*.

Ski School (ESF)
& kindergarden
> Tel. +33 4 79 06 30 28 / www.esf-tignes.com

ESF offer ski lessons for your children from
3 years old. ESF counter situated at the reception
is open every saturday from 4pm to 7pm*.

*Les horaires sont susceptibles d’être aménagés en fonction de la période.
The opening hours can be changed depending on the period of the year.

LES ÉTINCELLES HÔTEL VILLAGE MONTANA****

Tout
schuss/

 
 


